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“MICT APTHA” - PYMEUCBHKHI BAPIAHT BAJIA/IA ITPO
3AMYPOBAHY MUJTY

FOnis Bozoaniena Jlabeuwvka, y.labetska@mdu.in.ua
KaHo. Qinon. nayx, ooy.
Mapiynonvcoxuil deparcasnuil ynisepcumen

Y cmammi npoananizoeano osa eapianmu nowupenoi cepeo napooie bankan ma
Manoi A3ii’ hapoOHoi nicui npo 3amyposary Muy, 3agixcoany y ponvkiopi ooHiel 3
HayioHanbHux menwun Ykpainu — epexis-pymeis. Moeosnaguuil ananis 3paskie mekcmis
0038014€ A8MOPYI NPOCMENCUMU UMOBIPHI NIUSU MA KYIbMYPHI 36 A3KU NPUAZ0ECHKUX
epexie i3 mempononieto. CmpyKmypHO-CeMAHMUYHUL Ma MOSHOCMULICMUYHUL AHATI3
PyMelicbKux eapianmie 0a1adu npo 3aMyposany MUiy HnpoOeMOHCMpPY8as, W0 BOHU
Maoms 00npuasoecoke ma OOKpUMcbke noxooxcents. OOun 3 mekcmie Micmums MOmue
0bpanHs MUioi 3a Jcepmey Camum MauCmpoM, 3amicms mamepi ma cecmep, Wo €
npUMamanHum noHmiticbkum éapianmam 6anaou. Mosa 060X npoananizosanux mekcmis
nicens Oianekmua, pymeiucbkd, npu yboMy 60HA MAE i Ne6Hi pucu OUMOMUKLL, WO MOXHCe
NOSCHIOBAMUCS He MITbKU APXATYHICIIO NOXOONCEHHS NICHI, ale | 6NIUBOM OUMOMUKU HA
PYMeICbKY 82ice 8 NpUazo8cbKull nepiod, nio 4ac ynposaodicenus NOAmuKku eininizayii
epeybkoco Hacenenns Yxpainu 6 1926-1938 p. I[lpodemoncmposarno, wo Kopomkuil
nepioo icmopii npuaz06coLKUX 2peKis, Koau 6OHU OMPUMALU OOCMYN 00 342A1bHOZPEYbKOL
Kyabmypnoi mpaouyii uepez 6usuenHs OUMOMUKYU Ma Jimepamypu Ha OUMomuyi,
NO3HAUUBCSA HA IXHILL MOBI Ma HAPOOHONOEMUYHIL MBOPUOCHIL.

Knwuosi cnosa: Pymeiicoka Mmo8a, OuMOmuKxa, epeybka HApOOHA MNiCHA,
Hapamuena Hapoona noesis, eaninizayis speybko2o Hacerents Yrpainu.

“THE BRIDGE OF ARTA” — A RUMEIC VERSION OF THE BALLAD OF
THE WALLED-UP WIFE

Yuliia B. Labetska, y.labetska@mdu.in.ua
Ph.D., Associate Professor
Mariupol State University

The article deals with the analysis of two versions of a traditional ballad of the
walled-up wife, widespread among the peoples of the Balkans and Asia Minor, recorded
in the folklore of one of the national minorities of Ukraine — the Rumei Greeks. Linguistic
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analysis of text samples allows the author to trace the possible influences and cultural ties
of the Azov Greeks with the metropolis. Structural-semantic and linguo-stylistic analysis
of the Rumeic variants of the ballad demonstrated their pre-Azovian and pre-Crimean
origins. One of the texts contains the motive, which is typical for the Pontic versions of
the ballad. The language of both analyzed texts is dialectal, the Rumeika / Mariupol
Greek, while it also has certain features of Demotic Greek, which can be explained not
only by the archaic origin of the song, but also by the influence of Demotic Greek on
Mariupol Greek already during the Azov period, when the policy of Hellenization of the
Greek population of Ukraine was introduced in 1926-1938. It was concluded that the
short period in the history of the Azov Greeks, when they gained access to the common
Greek cultural tradition through the study of Demotic Greek and literature in it, had a
certain influence on their language and folk poetry.

Key words: Rumeika, Mariupol Greek, Demotic Greek, Greek traditional song,
narrative folk poetry, Hellenization of the Greek population of Ukraine.

“MOCT APTBI” - PYMEMUCKHI BAPHAHT BAJLJIAIBI O
3AMYPOBAHHOM )KEHE
FOnus Bozoanoena Jlabeuxas, y.labetska@mdu.in.ua
Kao. unon. Hayx, ooy.
Mapuynoavckuii cocyoapcmeenvlil ynusepcument

B cmamve npoananusuposansl 0sa eapuanma pacnpocmpanentol cpeou Hapooos
bankan u Manou A3uu HapoOHOl nechu o 3aMypoOSaAHHOU MUNOU, 3APUKCUPOBAHHOL 6
Gonvrkiope 00HO2O U3 HAYUOHANLHBIX MEHLUWUHCME YKpaunvl — 2peKkog-pymees.
Jluneeumuueckuii  anaiuz 0OpaA3yo8 MeKCmos NO360JI5Aem  AGMOpy  NPOCIeOUnb
603MOJICHbIE GIUSHUS U KVIbIMYPHbIE CBA3U NPUA306CKUX 2PEKO8 C Memponoauell.
CmpyKkmypho-cemanmuyeckuti u AuHe8OCMUAUCUYECKUL AHATU3 PYMEUCKUX 8apUAHINOS
b6annaovl 0 3aMypoOBAHHOU MUTOU NPOOEMOHCIMPUPOBATL UX OONPUAZ08CKOE U OOKDLIMCKOE
npoucxooicoenue. OQOun U3 MeKCmos coOepiHcUn MOmue u3OPanus Muiol 6 Kauecmee
JICepmebl  CamMuM MACMepoM, GMecmo Mamepu U cecmep, YmMoO XapakmepHo O
NOHMUTICKUX 8apUAnOg 0aiiaobl. A3vik 0O0UX NPOAHATUUPOBAHHBIX MEKCMO8 NeceH
OUanexmmuolll, pyMeuckutl, npu 3Mom OHA umeem U OnpeodeseHHble Yepmbl OUMOMUKU,
umo modicem OOBACHAMbC He MOAbKO APXAUYHOCMBIO NPOUCXONHCOCHUs. NeCHU, HO U
GaUsSIHUCM OUMOmMuUKU Ha pymetickutl yoce 6 Ilpuazosckuii nepuod, npu eHeopeHuu
NOAUMUKYU INITUHUAYUU 2perecko2o HaceleHus Yikpaunvl 6 1926-1938 2. Aemop cmamuu
ymeepoicoaem, 4mo KOPOMKUL Nepuod UCMOPUU NPUA308CKUX 2PEeK08, K020d OHU
nomyuuIU QOCMyn K obujezpeyeckoli KyibmypHot mpaouyuy yepes uzyueHue OUMOmuKy u
aumepamypsl  HA  OUMOMUKe, OKA3al ONpeoeleHHoe GIusHue HAd UX SI3blK U
HAPOOHONOIMUUECKOEe MBOPUECMEO.

Kniwouesvie cnoea: Pymetickuil s3blK, OUMOMUKA, 2pedecKas HApOOHAsl NecHs,
HAppamueHas HApOOHAsl NOI3USL, DILTUHUZAYUSL 2PEeUecKo20 HaceleHusl YKpaunoi.
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Beryn. bamaga mpo 3amypoBaHy Mmiy (B aHTJIOMOBHHX JiKepenax — the
walled-up wife) € yacTHHOIO MHEMOHIYHOT KYJBTYPH HApOIiB MiBAEHHO-CXiTHOI
€Bporn Ta Maioi Asii. B I'penii 6anana Bizoma mepeBakHO ITif Ha3BOK «MicT
Aptn». Temorw HapoIHOT MICHI € )KePTBOIPUHOLICHHS MOJIOJO1 JKIHKU HUIIXOM 11
MypyBaHHS B (YHAaMEHTI BEJIHMKOi CIOPYAH, 3a3BUYail MOCTY, 3aMKy abo
MOHACTHPS, 3aJJis1 3MIIHCHHS (YHIAMCHTY CIOpYyId Ta 3a0e3lMedyeHHs il
cTifikocTi. BBa)kaeThcs, 110 B OCHOBI T€MU IMICHI JI€XaTh JETEHAN Ta TPAIHIIII,
MIOB’A3aHI 3 TaK 3BaHOIO «OyJiBENTBbHOIO JKEPTBOIO», BIIOMOIO IO BCHOMY CBITI.
AJie X IIOETHYHOTO MEePEOCMHCIICHHS Ta HIMPOKOro MOLIMPEHHS Ll TeMa HalyJia
came B OamkaHcbkoMy (oOJBKIIOpI, B Oanagax mpo 3aMmypoBany mminy. A. Jlanmec
HaBoAUTh AyMKy SI. ['piMMa mpo Te, mo 1 6anana — oJHa 3 BUAATHINIMX IiCEHb
ycix yaciB Ta Haponi [[Hanmgec 1989, c. 187].

Tema mUPOKOi TPENCTABICHOCTI TICEHb MPO 3aMypOBaHYy MUY Y
(dospKIIOpi GarathoxX OANKAHCHKUX HapomdiB (FpekiB, anbaHIiB, cepOiB, Yropiis,
Oonrap, pyMyHIB) 3allikaBWiia IOCHITHHWKIB 3 KiHIS 19 CTONITTS 1 mgorerep
nepeOyBae B IEHTPi yBaru 0araThox (iIoJIOTiB, (HOIBKIOPHCTIB, aHTPOTIOJIOTIB,
MHCTELTBO3HABIIIB, HE BTPAYalOYM CBOE] AKTYaJbHOCTi, OCKIJIbKH BBEICHHS
HOBHX [aHHX [0 IIMPOKOTO KOMIIAPATHBHOTO KOHTEKCTy MOJKE 3MIHIOBATH
3arajlbHy KapTHHY. BUTBIIICTH JOCHTIJKEHb, NPEACTABICHUX [0 ILHOTO 4Yacy,
CTOCYIOTHCSl BHBUCHHS BapiaHTIB TEKCTY IicHI, (OpMyIIOBaHHS TeOpii mpo i
«IIOXO/DKEHHS» Ta MOJAJblIe IOIIMPEHHS Ha IHINI HApOJM, CIUPAIOYUCh Ha
3pa3Ku TEKCTIB.

B TakoMy KOHTEKCTI € Iyke LiKaBUM (DaKT iCHyBaHHsS BapiaHTIB Li€l
Oaaau y GoabkiIopl OJHIET 3 HAIOHAIPHMX MEHIIMH YKpaiHu — TpekiB
IIpuazor’s. Sk Bigomo, TemepimHi Tpexu IIpma3oB’s € HamagkaMu THX
BICIMHAQLATH THCSY TPEKiB, SKUX Pa3oM 3 MPEACTABHUKAMH IHIIUX ETHIYHHX
CHUIBHOT 3 yncia xpuctusH Kpumy Oyno mepeceneHo B Ilpma3oBcbki crenu B
1778-1779 pp. 3a nakazom Karepunum II. [loHWHI JNHIIA€TbCs AUCKYCIHHUM
MMUTaHHSA PO T€, 3BIIKK Ta KOJIHU Ipeaku rpekis [Ipua3or’s morpammmm 1o Kpumy
Ta kUM OyB iXHIH 3B'I30K 3 METPOIOJi€0 B pi3HI yacW. BuBueHHS MOBH Ta
(ONBKIOPY MPHA30BCHKUX TI'PEKiB MOKE B TEBHIH Mipi IPOJHUTH CBITJIO Ha Iie
rmuTtaHHA. OTOX, HAIIOI0 METOI0 € aHaTi3 MOBH PyMEHCHKHX BapiaHTIB Oamamu B
LIMPIIOMY 3arajibHOTPEIbKOMY KOHTEKCTI 3a/Jisl BUSIBIICHHSI IMOBIPDHUX BILIHBIB.
3a 00’€KT AOCTIIKEeHHSI TTPABIIATh TPEKOMOBHI (BKIIOYAIOYH PYMEHWCHKI) TEKCTH
Oanmanu mpo 3aMypoOBaHYy MHJIY B CYKYIIHOCTI IX MOBHHX, CTPYKTypHHX Ta
JIHTBOKYJBTYPHUX XapaKTCPUCTUK, a MPeAMeT MOCHiIKeHHSI — CTPYKTYypHO-
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CEMaHTHYHI Ta MOBHOCTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI pyMEHCHKMX BapiaHTIB Oananu,
10 BiAI3EPKATIOIOTH HIMOBIPHI MOBHI Ta KyJIBTYpHI BILTHBH.

HaykoBa HOBH3HA [JOCJTiUKeHHSI 3YMOBIIIOETHCS THM, IO BIIEpLIE
pobuthes crpoda AOCTIAUTH BIUIUB TOJITUKKA EJUTIHI3aIil CTOCOBHO TPEI[BKOTO
HacesleHHsT Ykpaiuu B 1926—1938 pp. Ha MOBY Ta HAapOAHOIIOETHYHY TBOPYICTh
IpeKiB-pyMeiB.

Cepen cydacHHX JOCTiIKEHb Oajlaan Mpo 3aMypOBaHy MUY CHiJl HABECTH
MaciTaOHe JOCHTIKeHHS MOXO/KEeHHS Ta TpaHcopmaniit ¢abymu Oamanu, sike
3nificanB B’su. [BaHOB, B3sIBIIM 3a MaTepian TEKCTH Ha MOBax OaJIKaHCHKOI
MOBHOI CIIIJIKH — HOBOTPEIbKiH, anbaHCBhKiH, PYMYHCBKiH, apOMYyHCBHKIl,
cepOChKO-XOPBATChKil, Ha OANKaHCHKUX JiaJeKTaxX 1HJ0-apiliCbKOi HUTaHCHKOI
MOBH, Ha YpambCKUX ((iHHO-yTOPCHKMX) MOBaX — YTOPCHKif i MOpPIOBCBHKIH, a
TAaKOX Ha IHZOEBOPOMEHCHKIM apMSIHCBKIM Ta Ha KapTBEIBCHKill TPY3MHCBHKIN
MOBI. JIOCTIIHUK CXUIISETHCS 10 J[yMKHU IPO TE€PEBAKHE 3HAYCHHS! HOBOTPEIBKUX
BapiaHTIB, IIO CYTOJOCHO 3 MOIJISIIOM Ha HOBOTPELBKY MOBY SIK IKEPEINO
OCHOBHHUX pHC 0akaHchkoi MOBHOI crinku [MBanos 2009].

Bukjaaa 0oCHOBHOro marepiajdy HocCiyKeHHsi. [pyHTOBHE NOCIIIKEHHS
IPEKOMOBHHUX BapiaHTiB Oamagum «MicT ApTw» 3IIHCHUB BiIOMHE TperbKui
¢donbkiopuct I'. Merac, sikuii onpaioBaB TpUcTa TPUILUATH TP BapiaHTH MIiCHI,
3alMCcaHuX y PI3HHX Kyroukax ['pemii, a Takox y Mamiit A3ii, Kamamokii,
Jlikaownii, Cxinniii ®paxii, Ilouri Ta Ha Kinpi [Méyag 1971]. Ha nymxy
JociiiHuKa, micHs Oyna crBopeHa Ha Tepuropii Manoi A3il He mizHime 11
CTONITTHA, Xowa mepmri ii 3amucu (iKCyrOTbCA JHIIEe 3 TOYaTKy 19 cTomiTTs.
3acoyroro I'. Meraca € Te, 1[0 BiH BUAIIUB OCHOBHI MOTHBH T'PEKOMOBHUX
BapiaHTIB MiCHI PO 3aMypOBaHy HapeueHy.

Cepen ocTaHHIX poOIT, MPUCBSIUEHUX MOCTIPKeHHIO Oanamu «Mict ApTuy,
BHIITSIEThCST  UcepTaiis 3 wmucrenrBo3HaBctBa JI. EBdimiy, B skiii aBTOp
HaMaraeTbcs MPEACTaBUTH Oanagy B INHUPOKiH reorpadiuniil Ta miaxpoHiUHIN
TIePCIIeKTHBI, JOCHiANBIIM MOOyTyBaHHSA ii BapiaHTiB Ha TepuTopii bamkan Bix
19 cromniTTs 1o crorofeHHs. L{ikaBUM € BUCHOBOK JOCIITHHUKA PO POJIb OCBITH B
MTONIMPEHH] OJTHOTO 3 BapiaHTIB MiCHI Ha TepuTopil I'perii Ta HaBITH BUTICHCHHA
HUM Micueux Bapiantis [EvBvuiov 2014, c. 378-379]. Minerscs mpo iMOBipHO
KOMITUIITABHUN ~ BapiaHT  TMiCHI, 1I0 HOro ckiaB «0aTbKO  TPEIbKOi
¢donpriopuctukn»y H. [Momitic 3 Oimbmr HiK 50 JOKambHUX pi3HOBHIIB. Lleit
BapiaHT Oyno omyOmikoBaHo B 1914 pomi Ta BBEIEHO 0 TPEIBKHX MIKUTBHUX
MiPYYHUKIB mounHatouu 3 1926 p. pyrum BaxiuBuM BucHOBKOM JI. EBdimiy €
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MOSICHEHHS! (DAaKTy 3aKPIIUICHHS] KOHKPETHOT Ha3BM 3a 0anagolo Mpo 3aMypoBaHy
MHIIy B TPEKOMOBHHUX pETiOHAaX, JIe paHille MOOyTyBaHHS MICHI acoIifoBaiocs 3
SIKOIOCh  MicueBoro cropynor. Cepen JBOX Has3B, sIKi MaloOTh HalOLIbIIe
MONIUPEHHS] HA ChOTOJHI, Ta sKI BUTICHWJIM BCi iHII Ha3Bw, mepma — «Mict
ApTu» — Ile Ha3Ba, sKa 3aKpilluiiacs caMe 3aBISIKH THPAKYBAaHHIO B IIKUIBHHX
mizpy4yHuKax npotsrom maike 100 pokis, a apyra — «Mict Tpixu» — 1e Ha3Ba,
mo ii mpuBe3nH 3 cOOOI0 COTHI THUCAY Masloas3ifiChbKUX TPeKiB MICHA TPEeKo-
TypenbKkoro ooMiny HaceneHHsIM 1922-1923 pp. [EvBupiov 2014, c. 379].

Ilepexoasun 10 OMNIAAY AOCHIIKEHb MICEHHOTO (DOJBKIOPY MPHUA30BCHKUX
TPeKiB, CIiJ 3a3HAYUTH, IO Ha modaTky 20 CTOmiTTs Horo 30upaHHAM Ta
BuBUeHHsM 3aiimanucek [I. Crmipizonos, K. Kocran, 1. Cokono. Ane y 30-Xx pp.
10 poboty OyJio 3ropHYTO, JOCTIAHHUKIB OYJI0 pernpecoBaHo i 6araro 3 3i0paHux
MaTepianiB HWHI BBaKAIOTh 3aryOJeHUMH Ui Hayku [Apamknonu 1999, c. 29].
Vkpainceka emrinictka T. YepaummoBa, sika B 50-X pokax 20-To CTOJITTS
JOCIiIKyBajla pyMeHCbKy TOBIpKy cemmmn Yp3yd Ta Sinta, oxpecmuia
0COOJIMBOCTI PYyMEHCHKUX HApOJHUX ITiCeHb, 3a3HA4YalOYM Take: «buTbmiicTh
IIICeHB JTyXKe apXaidHi 3a MEJIOIIEI0 Ta HAOIMKAIOTBCS 10 IUMOTHKH 3a MOBOIO. 32
NICBHUMH O3HaKaMM iX MOXKHa BB@KaTH I1aM’ ATKaMH OUIBII JaBHBOTO CTaHy
JIOCIIIJKYBAHOT TOBIPKH. AJie HE BUKIIOYECHA M MOMIIMBICTH IX 3alO3WYEHHS B
MTOPIBHSHO HEJABHIN Yac y MPEICTaBHUKIB IHIINX 00J1acTell i3 IPEIbKOI0 MOBOIOY
[Uepnumosa 2010, c. 71]. bauszbko 300 pymelicbkux miceHb 3i0pas E. XapkuHoB,
poTe, HaXajb, HOro 30ipKa 3aJUIIMIIacs y BUIIISII PYKOITUCY Ta € HEJOCTYITHOIO
JUISL IIUPOKOTO 3araiy.

Hapasi oco6muBoi Baru HaOyBae NHTAaHHS BIDKHBAHHSA PIJKICHUX MOB,
30KkpeMa, pymeiicbkoi. ITicennuit GpoapkiIop € Tiero GopMoro, 10 CHPUSE JIETKOMY
3amam’ITOBYBAaHHIO Ta BiATBOPEHHIO, IO AyXKe BaXJIUBO B CHUTYyalii, KoIu chepa
BHUKOPHCTAHHSI MOBHU 3BYXKYETbCSI 10 (DOPMYJIBHOIO €TUKETHOIO CIIIKYBaHHS Ta
1o dompkmopHoi KomyHikarii. ¥ 2006 p. Ha 6a3i MapiymonbcbKoro Iep:KaBHOTO
TYMaHITapHOTO YHIBEpCHTETy Oyna opraHizoBaHa (OJBKIOPHO-eTHOTpadidHa
eKCIICAMIIS, MOKJIMKAHA JOCTIIUTH Cy4acHHH CTaH pedeil y IpelbKux celax
IMpuazor’s. Ilig yac excneannii Oyno odcTexxeHo rpenpbki cena Caprana, Yp3yod,
Snra, Cruna, ManosiHiconb, Benuka HoBocinka (MemIkaHIli IUX CUT € HOCISIMHU
pI3HUX TOBIPOK pPYyMEHCHKOrO ianekTy) Ta 3adikcoBaHO piBEHb 30€peKCHHS
YCHUX TPaJHIii, YMOB TOOYTyBaHHS pPi3HUX (DOIBKIOPHUX >KaHPIB, 30KpeMa
micHI. YYacHHKH EKCHEeIHWIil KOHCTAaTyTh, IO Ha Mo4yarky 21 cTomiTrs B
rpeupkux cemax [lpumazoB’s B3arami mie ICHYIOTh YMOBH Ul (ikcarii
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HapOJHOIIOCTUYHOI TBOPUYOCTI iXHIX MEMIKAHIIB, TMEpeaycCiM, JIFoAeiH MOXMIOro
Biky [KyrHa, [Torimak 2007, c. 70].

O1i10I0TIYHOMY aHANI3y PyMEHCHKOro BapiaHTy HapOJHOI micHI mpo SHica
Ta 3Misl, II0 MA€ TPElbKi Ta OAKaHCBKI MMapaeli, MPUCBYCHO CTATTIO eIUTiHICTa
M. Kiciniepa. JlocnigHUK KOHCTAaTye, M0 mepecenceHHs 10 [Ipua3oB’s BuUpBaio
I'PEKiB 3 KOHTEKCTY rperbkoi KyinbTypu [Kucumuep 2008, c. 187]. IMoxinstroun nei
MOTJISA], MU TIPOJIEMOHCTPY€EMO, IO eJUTIHI3aIis, sIKa 3alIPOBaKyBaaacs CTOCOBHO
rpekiB YKpaiHH IpOTAroM KOpoTkoro mepiogy 1926—1938 pokis, Ta sxa «Oyna
BHU3HAHA HEBAAJOK ITIPH BHUPINIEHHI «rpemnbkoi mpobiemu B YCPPy» mimsixom
MPOBEACHHS TONITUKM eNIiHi3amii B HAmpsMi [OTIMHAHHS  KyJIbTypHU
MapiynoibChbKHX TPEKiB KyJIbTYPOIO BIacHE rperpkoro» [Skydosa 2005], Bce x
Mana CBOi IUTOJH, MPUHANMHI y BUTIIAAI 00i13HAHOCTI MPEICTaBHUKIB PyMEHCHKOI
IHTENIreHIii 3 HOBOTPEIBKOIO JIITEPATYPOIO Ta POIBKIOPOM.

TTopiBHstiiMmo aBa BapiaHTH Oajgaad Tpo MicT ApTH, 3amucadi B
pymeiickkoMmy cenumii  Caprana 36upadamu  Qoapkiopy JI. Kip’skoBum Ta
E. XamxunoBum y 1961 ta 1965 pori BiAMOBIIHO BiJ iHPOPMAHTIB, SKHM Ha TOH
gac OyJ10 0JIM3bKO BiciMaecsTH pokiB. O0HMIBa TEKCTH ITOJIAI0ThCS B OPUTIHAIBHIN
TpaHCKpHMLii, sk ix Oyno 3ammcaHo 30Mpadamu, 3a JIONOMOIOIO CIEIiadbHOL
abeTkn (KUPWIMYHOI 3 JCIKMMHU MoIUdiKaiismMu), ctBopeHoi A. bimempkum st
3aIiCy TEKCTiB PyMEHCHEKOI0 MOBOIO.

Tekcr A (JI. Kip’sikoB):

Meea eghupu sxmuvlean me ma ncuia Kamapuc.

Tpanoa macmop umansl mu KCUHOA MAMbLIMAPA.
Macmopu sxmulean-wepanoan, me mo nyia my Obblmio.
Ta mamvumaps sk1eieamn, me HmMo Nyia myH KOny.

5 Ony m mepa my axmoviean, YIHbIXMA MO YPAUSUH.

Aty umyn ac myn npomy m mepa, atiy UmyH Ku Cny mpumol.
Kaxa xynacman macmopu Ku ma mamvelmaps KideyH.
«Muc ovnvia kKamym Kymypy, my Kamym ypasgprumny.
Kam»sn mom opa navl, XmyH ypano axamy

10 Ku unun 105 amvapnuy, ma 105-m umaH mulmka:
«Ty xmuimsi cuc, a1 Kymypy, mvd ypauc mo namoq,
Ocny momva eanvlm necy cuc uHa amvapny 30aHyYK)y.
Ma tiox kanviHa aphano, KAHLIHA NUMAZMeny,

T unska macmopa ar mpoi, amom mvmva Ypaucu...
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15 Amwina, moeic kamva mucmep ep mona mucmupeusy,

Dauz myn macmopa ke naii, m uHIKa-my mypoyiay.

Ku macmopac my uxycun, kako nukpo myH anovin,

Kaxo nuxpo, papmarupo, kapovulis-my yakomuvulH.

Cm mypyra-m uanka nejicun moc xanap anoy nyiaKi:

20 «I'ypea ¢ nycmei, 2ypea ¢ nasxmol, Ma mvl apeoc ac 3pKUmy».
Ma napazpukcun my nynet Ku ana 105 UNUH:

«Mypgyaa-m, ¢hop non ma kana-c, mu d1a, meiea HAHOAY.

«T atiovon ¢ xkano n me 1anbicCut, ¢ ypecy ma Kaia-my,

T atiovon ¢ KaKo H Me 1aIblCUn, ¢ hypecy ma mupsi-my».

25 Vpuc, ypuc mul sprumet, 0opyx ac my eupi.

Jlpana non mezac macmopoc, KaKkoc aHaHeKa3Menyc.
«Kanumepac, macmopa, mer atiy cu sacanvizu? »

«Kanycupmuic, mypgyna-my, my 0vbaxavlovbl-m Kpemucd.

Ty 0vaxavlOvbi-M Kpemuca AHauia CmvlH Kamapd,

30 Ax, mulc Ha Kad28u Ha My 26p Mu HA MY ObOK MOC MeHA?»
«Ha mu Hawkuc, anopa-my, na mMu Xacusumiseuc,

o kaovigery spuwiKy mo, mu mva Xapu Kapovbli-Cx».

Kamsn anecy cmy nymam, xadpaiikcunvl nanoy-na,

Ma mumyn 60vbiHa-na 0baxablOb, Mbl XYAKCUH HA MbIH 82AIHb.
35 Amor xynei3, ma macmopa, nemazyH namy-y nempuc.

Hoy meza nony anopa-y éan 1on my cmolpHo mein nempa.
«Atly, mulena mpemyn ma 20Hama-m, amy ac mpemumasl mo eghupu-cac.
Ay, molena spukcan ma Obakpuc My, auy pexc Ku mo equpu cacy.
Tom opa upmuin n1axapovl ax ma 8yHA AKaAmy.

40 «Ha mu1, mypgyna, kamapouc, m kamapa anap nucy.
A0vpagha suic ac kcenvimos, mol Mba NEPACHLL AN NAHY ... »

Aty xmviemoin Apmekuil my eup, Ku cmvlkum oc amopa.

Texer b (E. Xamknao, nogaerses 3a [Kucunuep 2019, c. 110]):
I1 kamy cma nenovl GUPA YU MuWa CMelH Kamapa

Tpanoa macmops exmviean 4y KCUHOA MAMbUMAPSL.

Macmopa xmvlean — wepanoan Mun my nyaa myH Ovimio.

Ta mamvumapes SKIbleaH My HMY NYAd MYH KONY.

5 To anecyc ¢uproc nanvicuwn, me anecy nax myH Kacmpy:
«IIpomy macmpy H Ovu gaey, Kacmpyc ObeH MmulIbOHUMY.

© Jlabeyvka IO. b. [/labeyxan IO. b.], y.labetska@mdu.in.ua
“Mict ApTu” — pymeiicbkuii BapiauT 6aj1a1u npo 3aMmypoBany Muity [“Moct ApThl” — pymeiickuii BapuanT
0aJL1a]bI 0 3aMYyPOBaHHOI keHe] (Yxpaincokoro / Ha ykp. 513.)

89


mailto:y.labetska@mdu.in.ua

ISSN 2411-1562
STUDIA LINGUISTICA, 2021. - Vol. 18 : 83-97

Macmopyc my akycun, nyna kako myu ¢anvi,

Ilyna karo, nyna nuxpo, Ku nyia gapmamupo.

«TolH Manuya-m, an ObOKY, ary MAHUYA Mb ex).

10 T-aovpuguua-my an 00Ky, any advpuguua mo exy.

Toln kKanuya-my am ObOKY, ALy KAIUYd 6PULIKY ...

Typea ¢ niycmul, eypea ¢ niexmol mv apeoc-apeoc ac 3pkum!».

Ty nyau napazpuxcu-0y mu ana a0s UnuH.

«T aii0voH H KANOH MU NANLICUH, AC MMACY MA KAd-M).

15 T atiovon 1 KakoH Mu 1anblCUH, ac mmacy ma mups-my!»

Opuc, opuc Ovaiin me H0a mupsaou-y.

«Kanumepa-cy, macmopy!» — «Kanoc upmeic, karuya-m!

Ty 0vaxmaviOvu-my Kpemuca 4u Muia CmvlH Kamapa.

Dba, xaruya-m, anap my mu ¢ HblCmbl MY ObUKO-CY!»

20 «Tvieana mpemyn ma conama-m, aily ¢ mpem Ku my ogup-cac!

Toina peenvt ma Ovaxkpuc-my, auy ¢ pexcu my ogup-cac!

Toina cmeprocun kapovuya-m, atiy cmepéc my ogup-cac!y

[lepmmii  TeKCT € THMOOBHM  SIMOIYHAM  IT SITHAISITHCKIIATHIKOM,
XapaKTepHUM JUI Bi3aHTIHCHKOI HapomHoi moesii. Jpyruil TEeKCT € He TaKkuM
CTPYHKHM 3  MODJIAAYy  METPHKH, TIIpOoTe, 1 B  HBOMY  IIPEBAIIOE
I’ ITHA IS TUCKITA THHK.

IikaBo mpoaHayi3yBaTH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4HI Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI
TEKCTIB MICCHb Ta MOPIBHATH iX 13 BIIOMUMH TPCUBKHMHU BiIIOBITHHKAMU.
Bi3spMeMO 3a OCHOBY Ti CTPYKTYpHI eleMeHTH, o iXx Buiinue I'. Merac npu
aHaji3i BIIOMHMX HOMYy TPEKOMOBHMX BapiaHTIB MiCHI. 3BHYaiHO, CTPYKTypHi
eleMeHTH, ski Merac Ha3MBa€ MOTHBAaMH, HE 30BCIM BiANOBIIAIOTH TOMY
KJIACHYHOMY TJIIyMadeHHIO MOTHBY, 10 MU 3Haxoaumo y O. M. BecenoBcbkoro,
SIKUI TOBOPHB MPO MOTHB SIK HAUIPOCTIIILY, HEMOAUTPHY HAPATUBHY OJUHHUIIO, SIK
PO TMOBTOPIOBaHY CXeMaTH4YHy (OpMysy, IO JIAra€ B OCHOBY CIOXKETIB
[Becenmosckuit 1989, ¢. 301]. ¥ Meraca MOTHB A€NIO CKIAIHIIINN, alle B ILIIOMY
JIOTiKa BU3HAYCHHS MOTHBY SIK CTPYKTYpPHOI OJIMHHUII HapaTuBy / HapaTHBHOI
ITiCHI Taka cama.

I. Berymuai motmBu. Il kareropiss BKIIIOYa€e ITOYATKOBHH 3amuT Ha
OyAIBHHUIITBO MOCTY (ITpOTE B APYTOMY BapiaHTi 3ragyeThcs i MicT, i poprers), B
000X BapiaHTax Oamaau BKa3yeThCSl Ha OJHAKOBY KIJTBKICTh MaMCTpiB 1
migmarctpiB (30 Tta 60 BiamoBimHO). [Ipy HBOMYy KUIBKICTH MaHCTpIB JEIIO
HETHUIIOBA JUIs 3alMCiB MICHI 3 IHIIMX TPEKOMOBHHX PETiOHIB, I¢ MaHCTpiB
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3a3Buuail 45, imkomu — 1000, 1300. Im’s MaiicTpa-OyniBeIbHUKAa B PYMEHCHKHX
BapiaHTaX HE HA3MBAETBHCS, TaK caMe W iM’s HOro ApyXWHH. BCTymHi MoOTHBH
TaKOX BKJIIOYAIOTh PyWHYBAaHHS MOCTY BHOYI, I'HIB Ta BiJ4ail 3 LbOr0 HPUBOLY
MaicTpiB 1 miaMaiicTpiB i, HapemrTi, KOHCTaramis (akry, 10 Bci iXHI crpolOu
3BECTH MICT MapHi.

II. CrioBineHHS PO HEOOXIMHICTH JKEPTBU. Y IIiif YaCTHHI B HAIPUPOIHUI
croci6 Oy/iBeNbHUKAM CHOBINAETHCS HEOOXIMHICTH MPUHECTH JKEPTBY, abH
YKpInuTH crnopyay. B TekcTi A, sx i B OiTbIIOCTI BapiaHTIB 3 IHIIMX YaCTHH
IPEKOMOBHOTO CBITY, KEPTBOI0 Ma€ CTAaTH caMe JIpy’KMHA TOJIOBHOTO MaiicTpa, a
MIPOBICHUKOM ITi€] 3BICTKH € MTAIIKa, [0 PO3MOBIISE JOJCHKOI0 MOBOIO. B TeKCTi
b romnoc i3 cepeaunn ¢opTeni MoBiKoMIIAE, MO TOTPIOHO MOKEPTBYBATH CaMOTO
Maiictpa. MaiicTtep myke 3aCMydyeThbCs 3 Ii€i 3BICTKM Ta HAaTOMICTh MmigOmpae
KOTOCh 13 CBOIX piAHHMX JJisi TPUHECEHHS B JKepTBY. Marepi Ta cectep Homy
Ko/1a, 00 1HIIMX B HHOTO HE OyJie, TOMY BiH BUPIIIYE BiJIaTH CBOIO MUY, aJKe
MOKHA OyJie 3HAHTH HOBY MIJTy. JIOCHITHMKY CBiayYaTh, IO [el BapiaHT Oanann
XapaKTEepHUH TUIBKK JUI TPEKOMOBHOTO IPOCTOPY, 30KpeMa, HOro MOXKHA
3YCTPITH B MOHTIHCHKUX BapiaHTax micHi [ Evotabuddng 1992].

II1. 3anpomenns repoini. Kinde repoiHio B 000X pyMeHChKHX BapiaHTax
TITallKa, — COJIOBEH, Mepe/laloun 3anpolIeHHs MaiicTpa. MaiicTep Hakasye repoiHi
He KkBanutHca. [Ipore mnTamKka CIOTBOPIOE 3BICTKY Ta Hakasye OKiHI
nokBanuTucs. B 000X BapiaHTax mepul HDK BHUPYIIUTH B JIOPOTY, JKIHKa Mae
BMUTHCSI Ta 3aIUIECTH KOCH, & TAKOXK 00paTh CBATKOBHH ab0 CKOPOOTHUIT 01T

IV.Cuena 3 mepctHeM. lleil CTpyKTypHUII €IeMEHT IOYMHAETHCS 3
mpUOYTTS TePOTHI 10 MICIISI )KEPTBONPUHECEHHS. Y TEKCTi A repoiHs, IpUBITaBIIN
MalcTpiB, po3yMmie, 110 TOJIOBHUN MalCTep 3aCMy4YeHHMH 1 HAMaraeThCs 3’ACyBaTu
MpPUYNHY CMYTKYy. BoHa oTpuMye BiAmoOBixb, 10 MaiicTep BIYCTUB NEPCTEHb Y
Boay. JKiHka ofpa3y roroBa CHYCTHUTHCSA A0 (YHAAMEHTY MOCTY, OO HIyKaTu
Kinprie. He 3HafmoBIy mepcTHs, repoiHs MPOCUTh BUTATHYTH ii Haropy. B Tekcrti
b wmaiicrep caM IpOCUTb TE€pPOIHIO CIIyCTUTHCS IOUIYKAaTH HOTO IIEPCTEHb.
I'. Merac 3a3Hadae, 10 CIieHa 3 MEPCTHEM NMPHUCYTHA B OiBIIOCTI TPEKOMOBHHUX
BapianTiB micHI [Méyag 1971, c. 124].

V. 3amypyBanusa. CreHa 3aMypyBaHHS TepoiHI € KyJIbMiHAI[IHUM
MOMEHTOM croxkery. Komm migmalicTpu, a 3roJoM 1 TOJOBHHH MailcTep
MIOYMHAIOTh KU/IATH B TEPOTHIO KaMiHHS, FepOiHs pO3yMie€, Mo 1e KiHenb. B TexcTi
b 14 ciena BincyTHS.
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VL. [IpoKIATTS Ta BIAKIMKAHHS MTPOKIISITTS. 3pO3yMIBIIH ITiICTYI MalCTPIB,
repoiHs MPOKIMHAE MICT, MO0 BiH TPEMTIB, SK ii KOJiHA, Ta MajaB, SK 1i CIHO3H.
Tiel & MHTTI 9yeThCs TOJIOC 3BEPXY, SKAN Kake TePOiHI BiMi3BATH MPOKJIATTS,
ajuoke B Hel € Opary, ski OyayTh MPOXOJUTH UM MOCTOM. 3 OCTaHHBOTO PSAKY
MiCHI MU PO3yMi€MO, IO TePOiHs JOCIyXayacs 0 Ii€l mopaau, ajpke MicT ApTu
nmoOyayBaBcs 1 CTOITh JoTernep. Y TekcTi b My He 3HaX0AMMO MOPaaH BiJKINKATH
MPOKJIATTA, aje PO3yMieEMO, IO MPOKIATTS BIAKIMKAHE, YUTAIOUM IMOOaXaHHS
repoini, mo0 MicT ykpimuBcsa. 3a cBigueHHsM I'. Meraca, CIieHa NPOKIATTS €
yHIBepCaIbHOIO JJIS BCiX TPEKOMOBHHUX BapiaHTiB micHI [Méyag 1971].

OTxe, Xx04a 3a 00CSTOM APYTUil BapiaHT MiCHI MaiKe BABIYl KOPOTIIMH 3a
nepmuii (22 psaaxu npoTtu 42), 3a KITBKICTIO CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB (MOTHBIB) ITi
JIBa BapiaHTH Xy’ke O1u3bKi (5 MOTHBIB mpotH 6). OTKe, MOKHA MPUITYCTUTH, 10
BUKOHAHHS Ii€i MmicHI iHQOpMaHTaMH — 1€ BIATBOPEHHS TOCTIIOBHOCTI ii
CTPYKTYpPHUX €JIEMEHTIB (MOTHBIB), NPUYOMY CTHIICTHYHE OGOPMIICHHS Ta
IICHHMIA 3MICT 11 BapiaHTIB — IIe MepeIyCiM clipaBa MEeBHOT TPAAWINT BUKOHAHHS Ta
/ abo 0coOMCTOCTI BUKOHABI. [TOpIBHIOIOYH CTPYKTYPY PYMEHCHKHX BapiaHTIB
Oanagu 3 IHIIMMH T'PEKOMOBHHMHU BapiaHTaMHM, 3a3HAYA€EMO, IO CTPYKTYpPHHH
€JIEMEHT «CITOBIIIICHHs MPO HEOOXIIHICTh JKEPTBU» y TeKcTi b posmmupeHo 3a
paxyHOK BKJIIOYEGHHS B HBOTO EMI30[y IMpO Te, SIK MailcTep caM IpH3HAYAE
JKEPTBOIO CBOIO JIPYXKHHY 3aMiCTh cede, cBoel Marepi abo cecTep, [0 CIIOPiIHIOE
Lieil BapiaHT 3 MOHTilicbKor0 Bepciero Oananu. Kpim miei BigMiHHOCTI, 00HIBa
pYMeEHChKI TEKCTH MICTATh Maike BCl IHBapiaHTHI MOTHMBH, HPEJICTABICHI Yy
«KJIaCHuHii» Tpenbkiit Bepcii 6anaau, omy6nikoBanoi H. IMomiticom.

IMompu Te, mo ob6ugBa TEKCTH JOCHUTh ICTOTHO BiAPI3HSAIOTHCA 3a
MOBHOCTHJIICTUYHHMHU OCOOJINBOCTSIMH, B HUX HasBHI Maiike OyKBanbHI 30iru Ha
piBHI minux ¢pas, IK MDK C0000, Tak i 3 IHIIUMH I'PEKOMOBHUMHM BapiaHTaMH
IMiCHI, fKI MOXHa BBaXxaTu (OPMyIBHUMH 3BOpoTamu. IIpudomy, B KOXKHOMY 3
I’SITH MOTHBIB (CTPYKTYpHHX €JNEMEHTIB) IIiCHI, IO € CHUTBHUMH IS JBOX
TEKCTIiB, MICTATHCS 1i (HOPMYIIH, 32 JOITOMOTOIO SIKUX MOYKHAa KOPOTKO TepeaaTh
KJIFOUOBI MOMEHTH CIOKETY Oaain:

. Tpanoa macmop umaner mu kcunoa mamvuimaps. Macmopu dxmeiean -
wepanoan, me mo nyia my ovbimio. Ta Mamvumaps dKiviean, me Hmo nyia myH
xony / Tpanoa macmops exmvlean 4y Kcunoa mamvumaps. Macmopa xmeiean —
wepanoan Mun my nyia myn 0vbimio. Ta mMamvumapbs dKIblean Mu HMY nyid
myH Kony (TIOp. HOBOTP. Xopavio mEVTE UGGTOPOl Ki VIO, 1obnTddes yiopdpiy
eBcuéhiwvay omng Aptag to motdpu. OAnuepic to ytilave, 0 Ppdov eykpeui{oTay.
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Moipodoyovv o1 upderopor xar kloiv or pafntades, abo moHt. O1 udoropor
gyaipovoav, Oe vo whe@ov’ n poya, o1 uobnrades éxlaryav, toi kovfaiel lifapia,)

1. Ku macmopac my uxycuu, kaxo nuxpo myu ¢hauvin / Macmopyc my
aKycuH, nyia kako myH ¢gpanvin ( Iop. HoBorp. I’ dxovo' o mpwtoudotopag kot Tov
Bovazrov mépret)

IIl. I'ypea ¢ nycmol, eypea ¢ nasxmol, ma mel apeoc ac s3pxkum. Ma
napazpuxcun my nyael Ku aaa 10s unut. T atiovboH ¢ Ko 1 Me IabiCun, ¢ gypecy
ma kana-my, T atlovon ¢ Kako H me aanvicut, ¢ gypecy ma mupsa-my / I'ypea ¢
JIYCmbl, 2ypea ¢ niexmsl mv apeoc-apeoc ac spkum. Ty nyau napazpuxcu- 0y mu
ana nos unun. T ali0bOH 1 KANOH MU AaAbICUH, ac mmacy ma kaaia-my. T atlovon
KaKoOH Mu JAnvlcun, ac mmacy ma mups-my (mop. HOBOTp. Apyd vivlei, apyd
OAAOYTEL, OPYE VO. TAEL TO YPIOUO, OPYC VO TAEL Kal Vo. 01ofel TS Aptog To y1o@ip.
Koi 10 movli mapaxovoe ki1 alliwg exnye ki eime:- Topyd vidoov, yopyd allole,
YOPYO. VO TOS TO YIOUA, YOPYE. VO TOS KO Vo. OLofels TS Aptog to yrogipl)

IV. Ty ovaxaviovwi-m kpemuca sanawa cmoin kamapa / Ty 0baxmavlovu-my
Kpemuca yu muuia cmuvln kamapa (mop. HoBorp. To daytvlidl o 'meoe otnv mpdty
mv Kaudpa,)

VI. Auiy, mvlena mpemyn ma eonama-m, aiy ac mpemumsl mo epupu-cac.
Ay, meiena spuxcan ma Ovakpuc my, auy pexc ku mo egupu cac / Tvleana
mpeMyH ma 2onama-m, auy ¢ mpem Kku my rogup-cac! Toina pecrnvl ma Ovaxkpuc-
My, aiiy ¢ pexcu my 1ogup-cac! (MOp. HOBOTP. ¢ Tpéuel TO KapvOPVALO, VO TPEULEL
70 YIOQUPIL, KI G TEYPTOVY T0. OEVIPOPVILQ, VO, TEYTOVY 01 J10PATES)

OTxe, MOKHA TIEPEKOHATHCS, 110 111 ABa BapiaHTU Oanaau 3a MOXOIKEHHSIM
€ JOTNPUA30BCHKUMH, TOOTO, 3arajJbHOTPEUBKUMM, OCKUIBKH MICTATH MOBHI
mapajesni Ha piBHI OkpeMux (pa3 3 aHAJOTIYHUMH TEKCTAMHU IHITMUMHU TPELLKUMHU
JiajdeKTaMH, a TaKoX MAaroTh 3arajlbHOBIZIOMI T'pelbKi Ta OalKaHChKI mapaieri.
IIpu mpoMy MoBa Oamagu MICTHTH 0araTo puC, XapaKTepHUX caMme s
pymeiicekoro miamexty. Cepexn ¢GoHETHYHHX 0COOIMBOCTEH pPyMEHCHKOTO
TUANeKTy CIiJi 3a3HAYUTH BUMAIIHHSI 0€3yIapHOTO TOJOCHOTO (TOp. PYM. O0bJbls
VS. HOBOTP. 00VAELG, TEKCT A, PSIOK 8, pyM. m/ibl VS. HOBOTDP. @OVAL, TEKCT A,
psnok 9); 3ByxeHHs /o/ — /u/ (op. pyM. nyna vs. HOBOTP. mOAD, TEKCT A, PsIIOK
3,4, pyM. nymam VS. HOBOTP. TOTGul, TEKCT A, psmok 33); 3ByKeHHs /e/ B
Oe3ynapHiii mo3uiii B /i/ (mop. pyM. numamerny VS.HOBOTD. TETAYUEVO, TEKCT A,
psanok 13, pyM. ¢papmaxupo vs. popuoxepo, TeKCT A, psaaok 18); mamaTtamizaris
(Iop. pyMm. meepanoar Vs. HOBOTP. yoipoviav, TEKCT A, PAIOK 3, pyM. suic Vs.
HOBOTD. £x€IG, TEKCT A, psaoK 41).
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lomo po3ramryBaHHs KJIITHKH BiTHOCHO Ji€CIIOBA, 3a3BUYall Y pyMEHCHKIl
MOBi 3aliMEHHHKOBA KIITHKa PO3TANIOBYETHCS MICIHs KEPYyKYOro [i€ciioBa, B
moctno3uii (eépuiuky mo, Tekct A, pspox 32, anap my, Tekct b, psmgok 19),
MIPETO3UIIisl KIIITHKHA CTOCOBHO JIi€CIIOBA MOXKIIUBA 32 HASIBHOCTI YacTOK: (Ha MIbIH
6eannbl, TEKCT A, panok 34, H me nanvicun, TeKCT A, psnok 23,24). Ane, B micHi
TaKOXK € 3aiIMCHHUKOBA CHKIIITHKA 3a BIACYTHOCTI YaCTKH: MLy UKYCUH, TCKCT A,
panox 17, myn ¢anvin, TeKcT A, panox 17, sk y aumortuui (mop. HOBOTP. TO
GKOVGE, TOV PAVNKE).

Takox, MOPIBHIOIOYM JBa TEKCTH, MOXEMO TMO00aYUTH BapiaTUBHICTh
HalvcaHHs / BUMOBH OJHUX 1 THX CaMHUX CIiB, XO4a TOXOJATh 1HQOPMAHTH 3
OJHOTO M TOTO CaMOro CeJa, IO MOXKHA MOSICHUTH BiACYTHICTIO opdorpadidaoi
HOpPMH, JiaJeKTHOIO (OHETHYHOIO BapiaTHUBHICTIO, TOAEKYAH METPHUUYHUMHU
BHMOTAaMH, a TAaKOX CTyTMEeHEeM OJM3BbKOCTI 10 TUMOTHKU: eupu — eup — ioghup
(HOBOTD. Yyepipr / yiopipt), macmopac — macmopyc (HOBOTP. UACTOPOS —
uaotopng), gapmaxupo — gapmamupo (HOBOTP. QPOPUOKEPD), KATYC UPMbIC —
xanoc upmoic (HOBOTP. KOA®G MPOEC), O0vaxavidovbl — Ovaxmaviovu (HOBOTD.
OoxTVAIOL), Me MmO nyaia myH KOny- Mur my nyaa myn xkony (HOBOTD. (e T0 mOAD TOV
KOTO), Me aanvlcun — mu Jaanvicur (HOBOTpP. ue kdAece). 3a (HOHETHUHUMHU
O3HaKaMWd TeKCT A OUIbII JUMOTHYHMH, a TeKCT b Ounbln  JialleKTHO -
cnenu¢iganii. [Ipy iboMy OIU3BKICTh 0 JTUMOTHKH SIK 0 HAATIAICKTHOI popMu
HOBOT'PELbKOT MOBH MOXE CBIIYMUTH sIK IIPO apXaiyHiCTh MOBHU MiCHI, TOOTO mpo i
MOXO/DKEHHS IIe 3 AOKPUMCBKOTO Tepiojy pyMeiB, Tak i MPO OHOBJICHHS MOBH
MiCHI BXKe B MPUA30BCHKHUH Iepiof, yHACTiOK KOHTAKTIB HOCIIB pyMeichkoi
HapOAHOMICEHHOI TPaauIil 3 AUMOTHUKOIO NMPOTAToM mnepioxy 1926—-1938 p., konu
CTOCOBHO TPEIbKOr0 HAaCeNeHHs YKpaiHM 3aCTOCOBYBaslacs MOJITHKA KOpeHi3arlil
(enmminizanii), mo mependavana «IIepeBeleHHs KyJIbTYPHOTO JKUTTS YKPaiHCBKHUX
enIiHO(OHIB (TPOMAISH TPEIBKOr0 MOXOKEHHS, SKi IOCIyTOBYIOTHCS TPEIBKOI0
MOBOI0), B TOMY YHCJi HapOJHOI OCBITH, Ha HOBOIPEIbKY MOBY — IAMMOTHKY»
[“Ixy6oBa 2005].

B eHmmkiomenn4Hid CTATTI TMPO  EIIIHI3AII0 TPEIbKOTO HAaCEJICHHS
VYkpainu JI. SIkyOoBa 3a3Hauae, Mo 3aMpOBaPKCHHS JUMOTHKH JI0 HABYAILHOTO
mporecy modvanocs 1926/27 HaBYaIBHOTO POKY B MeEXKaxX ITOYATKOBOI IIKOJM.
Hampuxkinmi  1930-x  pp. IUMOTHKa 4YacTKOBO 3acTocoByBamacs B 10-tu
CeMHUpIUKax; 2 CeMHUpPIUYKH 1 CepemHs IIKOJIa  BBAXKAIUCS  IOBHICTIO
CJUTIHI30BaHUMH. BinbmIo a0 MEHIIOK MIipO TUMOTHKA BHKOPHUCTOBYBAJIAcs
BHKIajadyaMu B 11 mouaTkoBHMX Inkosiax. [lomepBax ydyuTeNiB TOTyBalM Ha
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KOPOTKOTEPMIHOBHX KypcaxX HepeKBamidikaiii yauTe B rperbKoro MOX0HKCHHS,
0 TIPOBOJMIIUCS MOPIiYHO Bif 1926. 13 1929 1ieHTpOM MiATOTOBKH BHKJIaJaviB
JUIL  TPEUbKMX [IKUI CTaB TPeUbKHH CeKTop Ipu  MapiynoiabCbKoMy
[eAarorivHOMYy TEXHIKyMi (3rofioM — MapiynoibChKUI TPELBKUI eIaroriaHuii
TexHikyM) [Skybosa 2005].

OnnuM 3 BigomMux BUKJIaAadiB [learexHikymy OyB TypeubKHi Tpek
Amdikrion umitply, KMl BHKJIaJaB Ta MUCAB JMMOTHKOIO, a TaKOX YKJIaB i
BUAaB y Mapiynomni rpeuskuil OykBap Ta XpecTOMATil0 TpembKoi JiTepaTypu
(1935), no sxoi, ¥MOBipHO, BBiiflLTa 1 HapoaHA TpelbKa MICHSI MPo MICT ApTH,
omybmikosana H. Iomiticom. Yunem A. lumitpiy OyB Takox 1 myOmikaTop
Tekcty A, pymeiicekuil mucbMeHHuK JI. Kip’sikoB, sikuii 3akinuuB IlearexHikym
ekcrepHoM y 1938 p., TOMy MOYKHA TIPUITYCTHUTH, IO BiH OyB 3HAHOMUH 3 TEKCTOM
H. Iomitica. J{o TOro k, MUCBMEHHHK CKOPIIII 32 BCE «IOKPAIIUBY 3alMCaHUN BiJl
iHQOPMAHTKH TEKCT, OCKUIBKM caM IIiJ OmyOJiKOBaHUM TEKCTOM 3a3HAYHB:
«Depancundy xu ugepundy ac my wpyx JI. Kupbaxosc ...», TOOTO «3amucas Ta
npuBiB g0 naxy JI. Kip’skoB». IIpo Te, mo Tekct A 3a3HaB 3MiH, CBIIYHUTH 1
BUKOPDHCTaHHS HAa3BU MOCTYy — apmckuii. 3HAHHA TPO KOHKPETHY Ha3BYy
JIETEHJAapHOTO MOCTY CKOpIII 3a BCE € HacuiikoMm 3HaiomcTBa Kip’skoBa i3
PO3THPA)KOBAHUM BapiaHTOM Tpelbkoi Oanaau. Ilpu oMy caM NPUKMETHHK i3
CEMOI0 JIOKaTHBa ApTa B pyMEUCBHKill MOBI € pOCisiHi3MOM, TOOTO 3’sSIBUBCSI B MOBI
pyMmeiB yKe B NPHA30BChKHUIl 1epioj (IIOp. HOBITHI pyMEWChKI NPUKMETHHKH Ha
MO3HAYCHHS MICLsL Mapuynoivcku, oaumeyku). Bimomo, mo 3 mowarky 1930-x
POKIB TONITHKA eNIiHi3alii MOCTYMOBO 3aHENaaa€e, OCTATOYHO 3rOPTAIOYHCH 0
1938 poky, SIK 3ropTaeTbcs 1 HAliOHATBHO-KYJIBTypHE BIIPOMKCHHA TPEKiB
VYkpaiHu B 1IioMy, ajge y CBiIOMOCTI THUX MpPEACTaBHUKIB pyMeichbKoi
IHTeNIreHmii, Mo BIKWIM Yy CTaTiHChKId M’sicopyOui, TOCBiA 3HailoMcTBa 3
JiTepaTyporo Ta (GOIBKIOPOM IPEIBKOT0 HApOILy TOCTAaB IIEBHUM OPiIEHTHPOM.

BHCHOBKH Ta mepCcHeKTHBU NOAANBIIMX po3Bigok. Omxe, 1yxe
KOPOTKHH mepios icTopii MpHa30BCHKUX I'PEKiB, KOJIM BOHH OTPUMANH JOCTYI A0
3araJlbHOTPEIbKOI  KyJNBTYpPHOI ~TpajguIii dYepe3 BHBUYCHHS JAWMOTHKH Ta
JiTepaTypu Ha JUMOTHIII BCE€ O TaKd TIO3HAYMBCA Ha ixHIH MOBI Ta
HapOJTHOIOSTHYHIA Tpajauilii, sKa, TONPH HASIBHICTh CTAOITBPHUX EJIEeMEHTIB
(bopmyi), € Aye THYYKOIO Ta CXHIJIBHOIO 110 3MiH. [lojaybine JTOCIiKSHHS
pyMelchKoro (oJIBKIOPY B 3ICTABIEHHI 3 3arajbHOTPEIBKUM JIOIIOMOXKE
PO3IIUPUTH HAIli YSBICHHS PO PO3BUTOK IIbOI'O OCTPIBHOTO MialieKTy / Ii€i
PIAKICHOT MOBH Ta HAPOHOI JITEPaTypH PiIKiCHOIO MOBOIO.
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